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Sajátságos zsibbadás vett erőt 
nehány esztendő óta gazdasági életün
kön. Mindenfelé bágyadt tétlenség, 
teljes lethargia eszlelhető. Pedig az 
életműködések e nagyfokú zsibbadása 
nálunk, Magyarországon nem vala- | 
mely válság okozta kimerültségből 
ered. Gazdasági válság nálunk nem 
pusztított. Hiszen hiába keresnők 
azokat a tipikus jelenségeket, amelyek 
a válságot előidézni es kísérni szoktak.

Itt nem dühöngött a spekuláció 
s a gazdasági erők nem voltak mér
téken túl megfeszítve. Alapítási, ki- 
bocsjtási viszketeg hazánkban nem 
csábította beteg vállalkozások hálójába 
a nagy tömegek összekuporgatott fil
léréit es nagy epochalis összeomlások 
nem semmisítettek meg óiiasi vágyó- 
nokat máról-holnapra. Az értékpiac 
nem szíttá fel magába a nemzeti va
gyont, mert hiszen a múlt évtized 
közepe táján beállott, s akkoriban 
nem is indokolatlan fellendülés óta ez 
az üzlet is tétlenségre van kárhoztatva.

Es mégis meg van akasztva gaz
dasági organizmusunk egészséges vér
keringése. A nélkül, hogy gazdasági . 
válságon kellett volna átesnünk, a 
pangas nálunk is oly teljes, mint bárhol 
Nyugateurópaban, a hol a tulspeku- | 
lació dühöngésé bosszulta meg magát. ' 

Nekünk végig kell szenvednünk a 
depresszió minden kínját, anélkül, hogy 
megelőzőleg kiélvezhettük volna a fel 
lendülés élvezeteit. Mi nem duslakod- 
tunk a terített asztalnak a spekuláció 
vad orgiainak mámora nem szállt a 
fejünkbe es ime most mégis koplal
nunk kell nekünk is.

A néhány esztendeje tartó tétlen- 
segi állapot tehat helyesen csakis 
pangásnak. nem pedig válságnak 
minősíthető.

A töke parlagon hevertetésének 
nemzetközi jelentőségen kívül nálunk 
meg főleg két ok játszott közre a 
pangas felidézésében. Az egyik Auszt
riához való viszonyunk rendezetlensége, 
mely úgy a külföldi tőket riasztotta f 
vissza magyarországi vállalkozásoktól, 
valamint az osztrák piacot kedvetleni- | 
tette cl velünk szemben, úgy, hogy : 
Ausztriával való forgalmunk nagy i 
mértekben szenvedett e kölcsönös 
feszültség alatt A másik legközvetle- 
nebb oka a pangásnak pedig az 
utóbbi evek rossz termese volt.

Mert hiaba minden iparfejlesztési 
akció, bármennyire is fessek a falra 
a merkantilis ördögöt, mégis csak 
agrar-orszag vagyunk es maradunk 
Mezőgazdasági termesünk jó vagy 
rossz voltától függ gazdasági boldo
gulásunk avagy pusztulásunk mértéké.

A sovány esztendők hosszú sorá
ban most előreláthatólag változás all 
be. A magyar föld bő áldást hozott, 

termesünk teljesen kielégítő. A ma
gyar gazdaság felett tornyosult Jelle
gek mintha oszladozni kezdenének, a 
jelen sötétségébe már-mar bevilágít a 
pirkadó hajnal derengese.

Minden optimizmus nélkül is tel
jesen meg lehetünk elégedve az ara
tás kimenetével. 11a nem is várhatunk 
oly kitűnő termest, mint a milyent 
becsi hirharaugok kürtőinek világgá 
tendenciózás célzattal, viszont termesünk 
hozadéka nagyobb lesz, mint a hiva
talos termesbecslésben kimutatott ered
mény. A földmivelési minisztérium e 
termésbecslese szinte azt a látszatot 
ébreszti, hogy szándékosán is tudva 
marad a tényleges állapoton alul. Ha 
az a célja e becsleseknek, hogy az 
eladas varható készletéit csekélyeb
beknek tűntesse fel az árak emelése 
céljából, ug\ e célját cl nem érheti. 
Nagyobb forgalom amúgy is csak az 
uj termes piacra kerülésékor kezd fej
lődni, a mikor pedig mar a tényleges 
kínálat szabja meg az arakat. A tu
datosan helytelen termesbecslések te
hát nem hasznainak a mezőgazdáknak, 
mivel nem képesek befolyásolni a ga
bonakereskedelem mindig nyílt szemeit.

A termes varható mennyisége te
hat alighanem a becsi tuloptimiszti- 
kus es a hivatalos pesszimisztikus becs
lések között, a közeputon keresendő. 
Ez pedig a múlt évivel szemben 200 
millió koronát meghaladó többletet 
jelent mezőgazdaságunk javara, ala-

^■TA HCZ A.

Valaki.
Irta: Ferenc.

(Falu Budapest kornyékén Csillagos este. A 
vasúti állomáson néhány nyaraló várja az utolso vona
tot, mely a varosból férjeket és apukat szokott hozni. 
Kis, gömbölyű akacok az állomási épület kórul. A fo
nok pici kertje az öntözés után csudálatosán illatozik.)

A lány: Tudom, mama, hogy úgy 
lesz.

Az anyja: Ez csak olyan beszéd. 
Egy két év múlva nevetni fogsz ezen.

A leány: Nem.
Az anyja: A lányok oly gyorsan fej

lődnek, hogy az egyszerűen hihetetlen. 
Must még csacsi vagy, jövőre talán anya. 
Néha még egy esztendő se kell . . .

A lány : De én tudom, hogy úgy lesz.
Az anyja: Szerelmes vagy. Csacsi 

vagy.
A lány : Nem érted ezt, mama . . . 

én . . . én . . . (nem tudja bevégezni.)
Az anyja. Vannak anyák, akik ilyen

kor azt mondják: verd ki a fejéből azt 
az embert, úgy sem kéri meg a kezedet 
és ha megkérné, akkor se mehetnél hozzá. 
Ezt tudod, érzed, belátod, tehát verd ki 
a fejedből De én nem mondok ilyet.

/I lány: Hát milyet mondasz?
Az anyja : Én . . . én . . .

(Elhallgat.)

A lány : Nagyon szeretem. Azt hi

szem, mama, meg tudnék halni érle. Sőt 
úgy érzem, hogy meg szeretnék érte halni.

Az anyja : (hallgat.)
A lány : Azt hiszed, ez elmúlik ?
Az anyja: Azt.
A lány : Azt hiszed, hogy ez csak 

olyan ?
Az anyja (ránéz): Az en vérem vagy, 

fiacskám. Ha nem is olyan, mégis elmúlik. 
Minden elmúlik, fiam.

A lány (meggyőződéssel): Ez nem.
Az anyja : A szerelem, az betegség, 

fiam. Van olyan, mint a kanyaró; az 
ember fiatalkorában keresztül megy rajta, 
hanem kigyógyul belőle, el is felejti, ez 
szinte hozzátartozik a gyermekkorhoz. 
Aztán van olyan szerelem, mint a tüdő
gyulladás; kicsit tovább tart, veszedelme
sebb, ebből is kigyógyul az ember, de 
aztán nagyon, nagyon sokáig kell vigyáz
nia, hogy ineg ne hüljön. Némelyik egesz 
életében gyönge marad a tüdejére.

A lány: És aztán?
Az anyja: Aztán olyan is van, mint 

a sorvadás. Az ember sokáig elél vele, 
egyre rosszabbul van, végre pedig meg
hal belé.

(Kis szünet)

A lány : Ez olyan.
Az anyja : Az első félórában minden 

betegség egyforma.
A lány: Oh, ez már nem az első 

félóra. Néha úgy érzem, hogy az utolsó óra.
Az anyja (közelebb húzódik hozzá): 

Nagyon szereted?

A lány : Nagyon. És tudom, hogy 
máshoz fogok feleségül menni, de ezt a 

| fiút, még akkor is fogom szeretni. Es az 
I oltár előtt rá fogok gondolni és . . . és . . .

(Habozva néz az anyjara )

Az anyja: Nos?
A lány : És . . . nem merem mon

dani.
Az anyja: Mondd, fiam. Bátran.
A lány (ragyogó szemmel): Mama, 

én azt gondolom . . . hogy . . . én azt 
gondolom, hogy ha valaha kis fiam lesz, 
vagy kis lányom lesz, hát ... én min
dig úgy fogom erezni, hogy az ő felesége 
voltam. Akárki lesz az uram, az a kis 
fiú, vagy kis lány valahogyan ehhez a 
fiúhoz is fog tartozni. (Lecsukja a szemét.) 
Én ezt nem tudom megmagyarázni.

Az anyja (maga elé néz): Bolondság.
A lány (szomorú mosolylyal); Pedig 

ezt neked értened kellene, mama. En mm 
1 tudom, de azt minden asszonynak kell 
‘ érteni. Különösen annak, akinek gyer- 
' meke van. (Elkomolyodó arccal): Mama, 

te nem voltai szerelmes senkibe, csak 
apába ?

Az anyja : Gyerek vagy, fiam.
A .lány: Mama, én hallottam, hogy 

valami Ödön nevű ember . . .
Az anyja: Kitől hallottad?
A lány (hirtelen): Nem is igaz. Nem 

is hallottam. Csak úgy gondoltam.
Az anyja: Kitől hajlottad?
A leány (megöleli): Édes, jó, drága.
Az anyja: Ki mondta?
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kuljanak is bármily kedvezőtlenül az 
árak.

Ez a kétszáz s nehány millió be
vételi többet mindenesetre oly összeg, 
mely mindenfelé éreztetni fogja a maga 
jótékony hatásait. Először is ug\ a 
beltorgalom, valamint az export növe
kedését vonja maga után a nagy ter
més. Mikent fogjak vasutaink e foko
zott szállítási szükséglétét kielégíthetni?

Gabonában kiviteli feleslegünk 
legalább is 12 millió métermázsát fog 
kitenni, a mi 120.000 waggont jelent. 
Meg ha számításba is veszszük, hogy 
a nagy tömegek egy részét a hajózási 
vállalatok vizi utón szállítják cl, mégis 
olv nagy mennyiségű szállítási eszközre 
van szüksége vasutainknak, hogy a 
forgalom akadálytalan lebonj olitasa 
óriási feladat ele állítja ókét.

A nagy gabonatermes jótékony 
hatása tehat első sorban a szállítási 
vállalatok üzembevételeiben fog mu
tatkozni

Általában pedig mozgásnak indul 
a most nyugvó léha tétlenségben tes- 
pedó hatalmas gazdasági szervezet, 
melynek mindegyik részé oly nagy 
kihatással van a többire. A takarék- 
betétekbe félénkén meghúzódó nagy 
tőkék lassan-lassan előbujnak, hogy 
megtermékenyítsék a talajt uj vállal 
kozások szamara, egy szebb jövő 
reményében.

Ez a jó termes hát a hajnal 
hasadásai jelenti.

HÍREK.
Kecskemét, aug. 30

Kenyér.
Rongyos koldusembert temettek a földbe, 
Fekete göröngybe takartak a testét.
Mintha alamizsnát akartak vön’ adni, 
Szegénynek a legjobb helyet kikeresték.

Eljön az ideje: fölszántják e helyet,
S kenyérré lesz akkor a koldus hullája . . . 
Vájjon hány morzsát kap ebből a kenyérből 
Koldus nagyapának koldus unokája’ . . .

Faal ^Lrpád..

Nyár vége.
Hanyatlófélben van a nyár tüzes 

taeje. Közeledik az elgyöngülés idejéhez, 
mikor egymásután veszti el szépségeit. 
Virágai letörnek, napsugara el hal vány o 
dik. Pompáját behomályositja a fonnya- 
dás sóhaja. Színét megöli a haldoklás 
sáppadtsága. Elhullanak a gazdag lom
bok s fekete árvaságban maradnak a fák 
ágai. Es a kacagva suhanó szellő is el
veszti a kedvét; sírni fog keserű panasz- 
szál, bántó jajgatással.

Az izzó szenvedélyek évszaka tehát 
nyomorék rokkantsággal rogy össze. Akar 
csak a lélek bővülései. Akárcsak az em
beri küzdelmek merészsége. De hát rend 
jén van ez, hiszen az összeroskadás se 
tart örökké. Az összeroskadás is csak 
változat, de nem múlandóság. A halál 
is meghal egy uj élet bölcsőjében. Min
den elpusztul, hogy újból kezdődhessék. 
Nem múlandóság ez, hanem örökkévaló 
forgása a mindenség életének. Tehát rend
jén van, ha meghal a természet szépsége, 
mert a mindenségnek élnie kell.

Rendjén van, ha összefagy a lélek 
melegsége, mert hiszen a léleknek uj 
melegséget is kell termelnie. Szüksége 
van tehát, hogy elveszítsen magából min
dem, mert csak a semmiből lehet újat 
előhozni. Vágy, remény, megelégedés 
mindmegannyi fölöslegessége az ember 
életének, mert azok nélkül is lehet élni. 
S ha egyikünknek nincs is vágya, re
ménye, megelégedése, van a másikunk
nak. Tehát a nagy mindenségben azért 
olt marad mindig az olyasmi, ami gyö 
nyörüséget okoz a léleknek.

Egyik ember csak egy részecske eb
ben a mindenségben. Az ő boldogtalan
sága csak egy másik emberre vafó átván

• dorlása a boldogságnak. Boldogtalanság
• nincs, csupán a boldogság fut tovább, 
! hogy’ örökké éljen és mindenütt éljen. 
; Aki sírni tud a maga szomorú sorsa fe

lett, az irigykedik, hogy másnak nem 
szomorú a sorsa. Aki panaszkodik a szép
ségek múlandósága miatt, az odatapad 

a jelenidő szűk határai közé és állandó
nak tartja a halottas mozdulatlanságot, 
s a mozdulatlanság rútságait.

Hányat lófélben van a nyár 
izzó ereje, összetöppednek virágai, lerom
lik minden bübájossága. De ez csak vál
tozat. Olyan változat, mint a szivek két 
ségbe esése. Olyan, mint a halál szomo 
rusága. Olyan mint az egyes emberek 
összeroskadása. Rendjén való dolog. A 
mindenség életének örökkévaló, tarka 
káprázatban haladó, g y ö n y ö r ü s égés 
forgása ez. . . ö. F.

Bizottsági ülés. A közigazgatási 
bizottság ma délelőtt fel 11 órakor kéz- 
dődöleg tartotta e havi ülését. A köz
igazgatás julius havi ügymenetéről adtak 
kimerítő értesítéseket az egyes szakelő
adók. Mindenik értesítést kifogás és meg
jegyzés nélkül tudomásul vettek

— Pályázok jogakadémiai tanarsagra. 
A dr. Jászi Viktor távozásával megürese
dett jogakadémiai tanári székié szaporán 
érkeznek be a pályázatok. A pályázás 
végső határidejét, tudvalevőleg szeptember 
elsejére állapították meg. Mai napig a 
következők pályázták : d. Vadasdi Lajos 
nagy kik indái kir. törvényszék i aljegyző, 
dr. Gyapai Ede lévai ügyvédjelölt, dr. 
Krüger Aladár nagyváradi ügyvédjelölt, 
dr. Horváth János budapesti kir. alügyész, 
dr. Jászi Oszkár földmivelésügyi minisz
tériumi segédtitkár, végül dr. Joo Gyula 
kecskeméti kir. törvényszéki jegyző és 
jogakadémiai magántanár. A határidő le 
teltéig még több pályázat beérkezése is 
várható.

— Díszes esküvő. Díszes vendég
koszom részvétele mellett tartotta ma dél
előtt esküvőjét Papp Raganv András fő
hadnagy Tassy Dalmával. Tassy Bal 
koronaügyész helyettes leányával. A nász
nagyi tisztet Zápori Regenhart Ferenc 
bécsi bankigazgató és Tarjányi Kálmán 
földbirtokos teljesítették.

— Igaros ifjak szimeloadása. Mint 
tudósítónk jelenti, az iparos ifjak önképző 
körében lázasan készülődnék a szeptem
ber 7 ikén tartandó műkedvelő szinielö- 
adásra. Hogy siker koronázza faradságu
kat, már onnan is előre látható, mert 
eddig harminc próbát tartottak az egylet 
helyiségében Bodnár Sándor tánctanitó

A lány: Egyszer beszéltek róla, ami
kor Bertáéknál voltunk. Es te olyan fur
csán néztél szét a többi asszonyokon . . . 
Mintha féltél volna, hogy mikor azt a 
Ödönt említik, ők fognak előbb rádnézni.

Az anyja: En nem félek senkinek 
a nézésétől, fiam. En mindig mindenkinek 
a szemébe néztem.

A lány: De akkor nagyon hamar 
néztél. Siettél nézni.

Az anyja (csodálkozva): Feltűnő volt? 
A lány (őszinte örömmel): Nem, 

mama! Senki inas nem vette észre, csak 
én. En is inkább csak éreztem, hogy az 
az Ödön súlyosabb szó volt te előtted, 
mint a többi. En ezt ugv átéreztem te 
belőled. A te véred vagyok, te mondtad.

(Kis szellő jár a gömbölyű akácok 
között. A legközelebbi állomásról jelzik 
a vonatot. A két rozsdás harangot idege
sen ülögeti a kalapács: — Tim-tam------
tim-tam — — és ez a két hangocska, 
amely a vonat előtt ugrál egyik állomás 
ról a másikra, mozgolódást idéz elő a 
várakozók közt.)

Az anyja: Mindjárt itt lesz a vonat. 
(Feláll.)

A lány: Mama, ki volt az az Ödön?
Az anyja: Valaki. — Senki.
A lány: Kanyaró:
Az anyja (mosolyogva): Tudja Isten. 

Annak egy kicsit hosszú volt. Hagyjuk ezt.
A lány : Tüdő . . .
Az anyja (sóhajt): Hagyjuk.
A lány (csökönyösen): Nem, nem, 

nem hagyom, mama . . énnekem most 
kell a vigasztalás . . . én nem tudom, mit 
csináljak, kihez forduljak . . . és ha tud
nám, hogy te is . . . (a vállára hajtja a 
fejét )Az anyja (melegen): Ha tudnál... mit?

A lány : Ha tudnám, hogy te is . . . 
hogy te miképpen jöttél rendbe ezzel a 
dologgal, nyűgöd tabb volnék, okosabb 
tudnék lenni ... és megígértem, hogy 
én is (‘lmondanám a lányomnak, ha kér
dezné tőlem.

Az anyja: Mit mondanál el?
A lány: Az ilyen Ödönt. Az én 

Ödönömet. Mindenkinek van egy ilyen 
Ödöné.

Az anyja: De senkise szokott róla 
beszélni. Még magamagában is azt mondja 
róla az ember valaki.

A lány: El még ?
Az anyja (csöndesen): El.
A lány: Van felesége?
Az anyja: Van.
A lány: Es ... és azóta láttad?
Az anyja: Nem, fiam. Vidéken lak

nak. Jó ügyvédi irodája van; hagyaték
rendezéseket csinál, ahhoz nagyon jól ért.

A lány: Ezt is tudod, mama?
Az anyja (nagy csöndesen): Az em

ber úgy . . . hall néha ...
A lány (mosolyogva): És most bol

dog vagyok, mama. (Leszorítja a szemét.) 
Szeretnék sírni.

Az anyja (prózai hangon): Ma késik 
a vonat. — Hűvös van.

(Kis szünet.)

A lány (környék közt): Mama, csak 
nem félsz . . . hogy meghűlsz? . . .

Az anyja (becsületesen): Nem, fiam.
A lány: Olyan könnyű most a 

lelkem.
Az anyja: Már itt kellene lenni 

annak a vonatnak.
A lány: Olyan könnyű a lelkem, 

hogy akár már ygy év múlva is férjhez 
tudnék menni. És biztosan tudom most 
már, hogy szeretni fogom az uramat. 
Késő öregségig mindig fogom szeretni. 
Ugy e, mama?

Az anyja :r Igen, fiam.
A lány: Es ha valakire gondolok, 

hát ... ez is kell néha. Úgy e?
Az anyja: Nézd . . . ott a vonat.
(A távolban három vörös csillag 

gyullad ki. A publikum a sínek felé megy. 
A főnök kijön az irodái) I.)

A lány: Szegény apa, mindig olyan 
fáradt, ha kijön.

Az anyja: Dolgozik egész nap. Mér
nöknek folyton dolgozni kell. Nekünk 
keresi a kenyeret.

A lány: Drága, jó apa.
Az anyja: Áldja meg az Isten...
(A vonat megáll. Az utasok kiszállnák.)

Az anyja: Ott jön.
(Komolyan, lassan megy feléje. Mikor 

megcsókolják egymást, a lány a földre néz.) 
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fáradságot nem ismerő szorgalma és ügy- 
buzgósaga mellett. Ma tartják a városi 
színházban az első főpróbát. A műkedve
lők közül már eddig is különösen Szabó 
Erzsiké és Tóth Mariska tűnnek ki; az 
előbbi fogja az énekszámokat énekelni. 
Tiszta csengésű hangjában bizonyára sokan 
fognak gyönyörködni. Az ének betanítá
sában nagy részök van Kárpáthy Ferenc 
és Balogh Bandi jeles zeneművészeinknek. 
A többi műkedvelők is együttesen szintén 
nagyban hozzájárulnak a darab sikeréhez. 
Végül még megemlítjük, hogy a színi- [ 
előadás után nagyszabású táncmulatság 
is lesz, de nem a Beke-féle vendéglő 
helyiségében, mint jeleztük volt, hanem 
a városi Vigadó nagytermében.

— Tanarvalasztás. Az ev. ref. egyház
tanácsnak ma délelőtt tartott ülése fog
lalkozott a kollégium megüresedett tanári 
székének betöltésével. Az igazgatótanács 
ahal ajánlott 3 egyén közül Hemzö Lajos 
visszalépvén, az egyháztanács első helyen 
Szakács Ódon petrozsényi tanárt, máso
dik helyen Balogh Péter mármarosszigeti 
tanárt ajánlotta megerősítés végett a 
kultusz miniszternek.

— Beiratasok a jogakademian. A kecs
keméti ev. ref. jogakadémián a beiratá
sok szeptember hó 1—8-ig tartanak ; 
8—15 ig folyamodás utján a tanári kar, 
október 15-ig nyomós okból a jogakadé
mia igazgató tárnicsa adhat az utólagos 
felvételre engedélyt. Beiktatási dij 20, 
félévi tandíj 30 korona. Az alapvizsgála
tok szeptember 1—15 ig tartatnak. Alap 
vizsgálati dij 24 k irona. Tapintézeti dij 
havonként 15 korona.

— Csodalatossagok. Kétségkívül jó 
emlékezetében fog maradni mindenkinek 
az az estély, amit Balthazár Alajos, a 
világhírű bűvészmester tart nálunk kedden 
és szerdán Füredi Józsefnek, a nagy
váradi színház nevezetes komikusának 
közreműködésével Magunk is a legőszin
tébb csodálattal olvastuk azt a számtalan 
referádát, melyet Balthazár mester művé
szetéről a hazai és külföldi lapok össze 
Írtak. E icferadák szerint olyan csodáin- 
tosságokat visz végbe a nagynevű mester, 
amelyeket közönséges halandó egyszerűen 
hihetetlenségnek ítél. Öreg asszonyokat 
fiatallá varázsolni, üres virágcserépből, 
száraz táju asztalból tengernyi virágot 
növeszteni egy-két pillanat alatt, s a kö 
zönség szemeláttára : hat ez bizony bibe 
tétlenség szamba is megy. Balthazár mester 
mégis megteszi, sőt megtesz ilyesfélét 
még nagyon sokat. Minden mozdulatával 
tud varázsolni, minden szavával a,csodá 
latosságok egész raját idézi fel, Érthető 
kíváncsisággal és izgalommal nézünk hát 
az ő estélyei elé.

Sztrájkolnak a kőműve
sek. A kecskeméti kőműves munkások 
között sztrájk van készülőben. A Leszá
mítoló Bank házának építésénél kezdő
dött bizonyos elégedetlenség, mely most 
háborús követeléssé akar változni s álta 
kínos munkásmozgalom felé vezet.

Már a hét folyamán kaptunk „Több 
építő munkás* aláírással egy békétlen- 
kedő nyilatkozatot, mely azt panaszolta 
fel, hogy a bankház vállalkozója egyik 
munkást nem akarta „lelkiismeretesebben* 
fizetni. Utána néztünk, hogy vájjon mi 
alapja van a panaszkodásnak. És meg
tudtuk, hogy ez az alap a legkevésbé sem 
méltányos. A békét len kedő munkások 
egyoldalúkig fogtak fel helyzetüket s a 
vállalkozót olyasmikért vádolják, amiről 
ő igazán nem tehet.

Az a munkás is, akinek a panasz 
szerint nem fizetett „lelkiismeretesebben* 
a vállalkozó, csak odatolta magát, mikor 
semmi szükség sem volt reá. A vállal
kozó ki is jelentette neki, hogy nem hasz
nálhatja. De a munkás csak megmaradt 
az erős ajánl kozás mellett, mire a vállal
kozó, kikényszeritett jószívűségből adott 
is valami munkát neki, de a bérre nézve 

semmi alkut nem kötött vele. Este aztán 
kifizette a munkást 2 korona 40 fillérrel. 
Hat ez volt az a bér, aminek „több épitö 
munkás" kifogásolta a lelkiismeretességét.

Hamun ez az eset csupán csak akkor 
vált gyűlő anyaggá, mikor a vállalkozó 
egy napra beszüntette a munkát. Mivei 
pedig az összes munkasokat napszámra 
fogadta, ennélfogva erre az üres napra 
nem is fizetett nekik. Ebből aztán nagy 
sérelmet kovácsoltak a kőművesek a vál 
lalkozó ellen. Pedig ez igazan nem tehe
tett róla, hogy munkát nem adhatott ne
kik. Ugyanis egyik budapesti gyár rósz 
kátránypapirost küldött neki, s a mig 
jóról gondoskodhatott volna, addig az 
épület alapozási munkálataiba nem kezd 
betett bele. Hat ezért kellett neki egy 
napra beszüntetnie a munkát, ezért kellett 
a munkásoktól elvonnia egy napig a bé
rüket, s ezért lett általános az elége
dő t lenség.

Ez az alapja a készülőben levő 
sztrájknak, melybe az elégedetlenek az 
összes épitö munkasokat bele akarjak 
vonni. Hir szerint holnap a sztrájk ki 
mondása tárgyában munkás gyűlést is tar
tanak. Az elégedetlenek hangulata a bér 
emelés hangoztatásán kívül mar ama 
követelésig fokozódott, hogy a szakmány- 
munka intézményét szüntesse be a ható
ság. — A mozgalomról tudomást vett a 
rendőrség is.

Esküvő. Petrovits Ilonkával ma 
délután tartotta esküvőjét az ev. ref. 
templomban Fernengel Samu konzerv
gyári tisztviselő.

— Zeneoktatás. Szabados Géza ze
nedéjében a XX évi tanfolyamra a bei 
ratkozások mar megkezdődtek. Ezek a 
beiratások szeptember 5 ikeig tartanak, 
esetleg még később is vesznek ftd jelent
kezőt. Maga a zeneoktatás szeptember 
5-én kezdődik. A zenede helyiség akath. 
egyház palotájában van, a városhazával 
szemben.

— Kutyairtas nagyban. Soha nem 
voltak tan olyan nagy üldözés alatt Kecs
kemét kutyái, mint a múlt hónapban. 
Gondatlanok és könnyelműek voltak s ez 
okozta vesztüket. Sokszor seregestül csa 
tangoltak igazoló érem nélkül, szóval: 
műveletlen nomádok módjára. Ennélfogva 
a civilizált terület hivatalos emberei meg
hurkolták szegényeket es lebunkózták, 
vág) is kiirtottak. Összesen 74 kutya ke
rült erre a szomorú végzetnek. Hiába! a 
kutyának is kutyasorsa van . . .

— Kellemetlen utitars. E héten a 
vasúti vonalon történt, A vonat egy II. 
oszt, fülkéjébe Szegeden közvetlenül az 
elindulás előtt egy ur ugrott be.

— Majd lekéstem — hebegte ijedten, 
miközben csomagjait rakosgatta fel a 
kocsi hálójába. Azután előszedett bőrönd
jéből egy úti sapkat, levetette a cipőt, 
papucsot húzott, aztán pipára gyújtott.

— Nem zsenirozza a füst nagysád? 
fordult egy a sarokban ülő hölgy hoz.

— Nem! — válaszolt a hölgy.
— Hova tetszik utazni fordult erre 

a hölgy mellett ülő férfihoz.
— Haza, volt a rövid válasz.
— Hová haza? kíváncsiskodott a 

jövevény. Talán Kanizsára?
— Nem.
— Eszékre ?
— Nem.
A kiváncsi ur el hallgatott. Majd 

végig hevert a pamlagon és nézte az 
egymás mellett ülő part.

Fiatal házasok gondola magában és 
bóbiskolni kezdett.

De azért félszemmel folyton utitár- 
sait leste. A férfi odahajlott a nöhez és 
hirtelen átkarolta. A nő nem ellenkezett. 
Majd levette a hálóból útitáskáját és a 
nőt anélkül, hogy egy szót is szólt volna, 
brutális erővel belegyömöszlte az útitás
kába, melyet aztán visszatett a helyére.

A későn* jött utas homlokán hideg 

verejték kezdett gyöngyözni és a fogai is 
összeverődtek attól a nyöszörgő panaszos 
hangtól, mely a bőröndből hallattszott. 
Hirtelen felugrott, kirohant a folyosóra és 
torkaszakadtából kiáltozni kezdett :

— Gyilkos! Segítség!
A szomszéd fülkéből a megzavart 

utasok rémültén kérdezősködtek :
— Hol öltek ?
— Itt, szepegett a megrémült, ha

lotthalvány utitárs, és rámutatott a fülkére.
Az utasok besiettek és elhárították 

a lámpáról az ernyőket. De egy férfin 
kívül ott senkit sem láttak.

•— Kit öltek itt? fordult a kérdés 
mindenfelől a csendzavaró felé.

— Ott a bőrönben, mutatta az fog
vacogva.

A fülkében ülő férfi a legnagyobb 
lelkinyugalommal várta, hogy a bőröndöt 
felnyissák. A mr meg is történt es egy 
csinos női fej vált láthatóvá, mely azon
ban viaszkbol volt és egy rugóra járó 
élet nagyságú báb alkatrészét képezte. 
Mielőtt a körül állok csodálkozásukból 
magukhoz térhettek volna, a fülkében ülő 
férfi felállóit és bemutatta magát.

— Balthazár, bűvész es hasbeszélő 
vagyok.

Az utolérhetlenül ügyes csodabűvész 
rögtönözte vasúton unalmában a tréfát, 
melyet azután azzal toldott meg, hogy a 
felzavart utasok kárpótlására és nagy 
ámulatára néhány gyönyörű virágcsokrot 
húzott ki a lámpából, melyekkel mind
egyiküket megajándékozta.

— Utanzott lóverseny. Krntejl Antal 
cirkuszát szép számban látogatja folyto
nosan a közönség. Maga a cirkusztársu- 
lat is különben folytonosan uj műsorral 
tart előadásokat. Legutóbb egy némajáték 
keretében valóságos lóversenyt mutatnak 
be, mely izgató és komikus részletekkel 
bőven váltakozik. Rendkívül hatásosak a 
többi szereplések is. \ asárnap két elő
adás lesz a cirkuszban: délután 4 órakor 
és este 8 órakor.

* Olcsó építőanyag. Hozzánk bekül
dött értesítés szerint tudomására adjuk 
az érdeklődő feleknek, hogy a szikrai gőz- 
fürészgyárat Sebők József mármarosszi- 
geti nagy-fakereskedő vette meg, ki saját 
erdejéből termelt fenyőket dolgoztat fel 
ottan. Ennélfogva a nekünk bemu
tatott árjegyzék s érint olcsóbban is adja 
a deszkát, mint bármely szegedi, vagy 
szolnoki gőzfürészgyar. Magunk részéről 
is pártfogásra ajánljuk ezen uj iparválla
latot. írásbeli megkeresések „Sebők Jó
zsef Laky telek" címre intézendők.

* Üdítő italnak számos ásványvíz
forrást hoznak java-latba, melyek közül 
különösen az úgynevezett természtes sa- 
vanyuvi/.ek Ja legkedveltebbek. Nem kö
zömbös azonban, mifele ásvány vizet hasz
nálunk a fent említett czélra, mert álta
lában számos oly vizek is, a melyek ki
zárólagosan csakis gy egyez álok ra alkal
masak, s melyek élvezete üdítő italok 
gyanánt nem mindig előnyös, savanyuvi- 
zek czime alatt szerepelnek. így például 
nagymennyiségű mészsókat vagy vasat 
tartalmazó vizek szakadatlan használata 
semmiképen sem válik a szervezet elő
nyére, sőt még (‘gyedül a szénsavtartalom 
is némelykor elégséges, hogy vérdus 
egyéneknél vértódulást idézzen elő. Mi 
az utóbbi körülményt illeti, a szénsav 
mennyisége mindenkor a palaczk nyitva 
tartása áltál lejebb szállítható s így első 
sorban arra kell ügyelnünk, hogy a víz 
minél kevesebbet tartalmazzon az előbb 
említett szilárd alkatrészekből. Ily felette 
ritkán található, sőt eddigelé unikumnak 
nevezett savanyuviz a M a t t o n i - féle 
Giesshübler, mely még gyenge idegzetű 
és érzékeny egyéneknél is sikeresen al
kalmazható, és mely — eltekintve alkat* 
részei szerencsés összetétele által igazolt 
gyógytani értékétől — mint elsőrangú 
üdítő ital szerepel.
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Kettészakadt gyorsvonat. 
{Felelmes zavar a nyílt vasúti pályán.) 
A Budapestről jövő gyorsvonattal ma szo
katlan és annál ijesztőbb baleset történt. 
Teljes erővel robogott a gőzparipa, villám
gyorsan röpült végig a síkságon s már 
köze! járt Nagyköröshöz, mikor hirtelen 
csak megállóit. Azazhogy csak a vonat 
utolsó hat kocsijának utasai vettek ilyes
mit észre. Az első négy kocsi a mozdony 
nyal együtt veszett sebességgel röpült tova.

A hátrahagyott utasok közt első 
pillanatban nagy ijjedtség támadt, hogy 
a vonat valami veszedelem miatt állott 
meg a nyílt pályán. Gyorsan kiugráltak 
a kocsikból, s akkor látták nagy meg
rökönyödéssel, hogy mi a baj tulajdon
képen. Persze irtózatos hosszan kodás tá
madt mindenfelől, amely még inkább 
növekedett, mert az elszakadt mozdony 
csak vágtatott tovább nagy figyelmetlen
séggel.

Jó pár száz méternyire vette észre 
a mozdony vezető, hogy a vonat vége ár
ván maradt. Rögtön visszahajtotta a moz
donyt, s a vonatvezetők hirtelen előke- 
ritettek egy kovácsot valahonnan a közel
ből. A kovács körülbelül félóra alatt meg
igazította a kocsik elszakadt kötelékét, s 
ezután a vonat leggyorsabb hajóssal tör | 
tetett előre, hogy az elkésett időből vala | 
mit behozzon.

így is csak félórái késéssel érkez
hetett be Kecskemétre. Ezen a vonaton 
utazott Beniczky főispán is, kit már nagy 
aggodalommal vártak itt, mivel távirati
lag értesítette a polgármestert, hogy a 
közigazgatási bizottságnak délelőtt 10 
órára hirdetett ülésén részt akar venni.

Különben a vonat összes utasai kö 
zott nagy volt a felháborodás az eset 
miatt. Gondatlan kezelésért megindítják 
a vizsgalatot a vonattal foglalkozó sze
mélyzet ellen.

V arázs -Színház!
Két remek estély

a városi színházban
kedden es szerdán, szept. 2. es 3 an 

Nagy Spiritista Seance! 
Varázslatok, kelet-indiai csodanúiveietek. 
------ Közreműködik még ------  
a nagrváradi színház kitűnő komikusa 
-w: FÜREDI JÓZSEF.
Rendes színházi helyárakkal.
Jegyek már hétfőtől kezdve válthatók; 
délelőtt 9—12 óráig, délután 3—fi óráig 

a színházi pénztárnál.
w Kezdete este 8 órakor, w

Anyakönyvi kivonat.
— xug. 29.

Születések: B. Tóth Pál rk., Koós 
Teréz rk., Szabó Teréz rk., Tóth Teréz 
rk., Sehlesinger Béla rk., Horváth Ferenc 
rk., Czifra Irén ág. hitv. ev., Fr. Kiss 
János ev. ref., Rozsoki Ferenc rk.

Halálozások: Fii rj Ferencné Kovács 
Anna rk. 77 éves, Pintér Erzsébet rk. 2 
hónapos, özv. Bercsényi István ne Bodor 
Rozália rk. 67 éves, Antal Jolán Mária 
rk. 11 hónapos, Bartuc Mihály izr. 18 
éves, Bajáki Gábor rk. 19 hónapos.

Kihirdettettek Stoflfa János rk. Ad- 
ler Piroska Anna Rózsa ref.

— aug. 30.

Születések : Tolesa Margit rk.. Ko- 
kovái János rk., Bozó Miklós ref., Halasi 
Ilona rk., Farkas Lajos rk.

Halálozás: Z. Szabó Pál rk. 1 hó
napos, Burányi Karoly rk. 74 éves, Ko
vács Mihály rk. 4 hónapos, Kertész Ibolya 
izr. 12 hónapos. Széles. Imréné T. Nagy 
Julianna ref. 75 éves. Ágoston Anna ref. 
19 éves, Csontos Erzsébet ref. 3 hónapos, 
Mikus István rk. 1 hónapos, özv. Csor- 
csán Balázsné Pallér Erzsébet rk. 68 éves, 
özv. Szikom Istvánná Kovács Erzsébet rk. 
82 éves. Fehér Benjámin rk. 2 éves.

Kihirdettettek: Szabó Mihály rk. 
Varga Etel rk.

Szerkesztői üzenet.
(Névtelen leveleket figyelembe nem veszünk )

F. M. (Rózsikához ) Megszokott mon
dások és elkoptatott eszme összetétele ez 
a szerelmes vers. Tálán inassal szives 
kednék fölkeresni. Úgy hisszük, hogy 
valami elfogadható mégis kitelik a keze 
alól, ha csakugyan gyakorlott az iroga
tásban.

F. K. (Az agg koldus.) A refrainért 
van az egész csinálva, mi okon az erő 
szakoltsag nagyon darabosan kirí a vers 
bői. A vers külső szerkezete különben is 
nehézkes járású és amellett — az emlí
tett erőszakoltság miatt — nagyon elnyúj
tott. A tartalom most is jó, mint mindig. 
Es ekkép arra kell törekednie, hogy ez a 
tartalom mintegy magatói alakuljon ki, s 
bizonyos erőltetés mialt ne ronesolódjék 
össze a ráhúzott forma alatt. Mert az 
ilyen összeroncsolt tartalmat csak a lelki
ismeretes vizsga ló veheti észre, azonban 
az olvasó előtt hatástalan marad. Ne ve
gye rósz néven, hogy csak folytonos ok 
tatás a válasznak. Ha ez oktatásokat fel 
tudja használni, eljön az az idő is, mikor 
szelleme termékeit megelégedéssel bíz
hatjuk az ólombetűk közvetítésére.

Sz. N F. (A szerelem őrültje.) El
beszélése és versei bírálat alatt vannak. 
Jüvő vasárnap megkapja felőlük a szer 
kesztői üzenetet.

Ego. Tréfának jó, de csak — ma
gunk közölt.

Ny. P. (Hajós.) A leveledet lekéset
tük, mert időszerűségei idejüket múlták, 
s bizonyos alkalmatlanságot okoznának 
nekünk, ha szellőztetünk. A levél tulaj- 
donkepeni része pedig nagyon értékes 
dolog lesz, ha vig beszélykévé alakítod 
át. Vagy mi is átalakíthatjuk, mert sok 
munkába nem kerül. Jó lesz?

Felelős szerkesztő :

Dr. NAGY MIHÁLY.
Főmunkatárs:

Dr. SZÁNTÓ KÁLMÁN.

Nyilttér.
A legjobb és leurejrészséíreRebb 
Üditö-ital, -X3 

mely mint asztali ital különösen kedvelt és borra., cotf- 
lacka! vagy növényi szörpökkel vegyítve kitűnő ízű 
vejfyülétet ad : a

>1 jwanu A lagjobc
«zer a oyéri hőaég tikkasztó haUaa allén.___________

Az I tized Vásárinagy utcza 160.
SZ. sarokház, mely több rendbeli úri 
lakásból all, szabadkézből eladó. 
Értekezhetni a helyszínen. 1476—6 -1

HIRDETÉSEK.
ELVESZETT

egy fekete feher tarka kopó kutya, mely 
.Pulyka* névre hallgat. Megtalálója 
4 korona jutalmat kap a tulajdonos 
Szokolay Mihálytól. (111. tized, 
148+ 162-ik szám.) i_<

sor Szőlőeladás, tsb
A tisza ughi vasút urréti állomása 

mellett fekvő, vasúton 10 perez 
alatt elérhető SZÖtÓbirlokom. mintegy 
6 holdnyi uj ültetesü, de mar termő 
állapotban levő, kitűnő fajszőlőkkel, 
cserepes tanyával, mintegy két holdnyi 
zöldségessel es fél holdnyi akászerdő- 
vel, szabadkézből eladó.

Bővebb értesítéssel szolgálhatok 
naponként délelőtt a jogakadémián 
levő hivatalos helyisegemben.

Dr. Kovács Pál. 
1478 1—1 jogakad, igazgató.

Meghívás.
A Kecskeméti Bortermelők Első 

Pinczeszövetkezetének t. tagjait van 
Szerencsem a folyó 1902. évi szept. 
hó Tik napján d. e 9 órakor 
a városháza bizottsági termebt n tar
tandó folytatólagos

évi rendes közgyűlésre
tisztelettel meghívni

Kecskémét, 1902. augusztus 29.
Muraközy Jenő.

ig. élnek.

1.

2
3.
4.

Tárgysorozat:
A kisorsolt, valamint a lemondott

igazgatósági tagok helyeinek vá
lasztás utján leendő betöltése.

A felügyelő bizottság megválasztása. 
A tisztikar meg;választása.
Esetleges indítványok tiső -1 — i

EZépviselőlx,
kik gazberendezések szerelésében jártasak.

AEETYLEN 
•világítási ■válla.la.tl^oz- 
Ajanlatok referencziák megjelölésével: 
KLINGER RICH. 
(ínrapoldskiitkeni gí'p- és fémarii ivár maevarorszíui ti'lqif 
Budapest. VII.. Hernad-u. 43.

..ACETYLÉN-UDVAR” czimzendök.

W- Eladó báz! w
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Eladó ház I»$£
mely 10 évig adómentes, kedvCZÖ
fizetési feltételek mellett szabadkézből
eladó. Az uj épületben van 3 padolt 
szoba, 1 konyha, 1 speiz, szép folyosó ; 
az alsó régi épületben pedig 2 padolt 
szoba, 1 konyha, 2 kamra; tágas 
udvarral és jó kúttal ellátva. Értekez
hetni a tulajdonossal ugyanott. i 65-3-3 

4924-1902. tk. sz.

Árverési hirdetmény.
A kecskeméti kir. törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
a Kecskeméti Takarékpénztár-Egy esü- 
leinek özv. Szeleczki Jánosné szül. Fo
dor Ilona elleni 2000 korona es járulék 
iránti kielégítési végrehajtási ügyeben a 
kecskeméti 9253. számú betétben A. 4~ 
I. sor 3106 hrsz. alatt felvett es özvegy 
Szeleczki Jánosné, Szeleczki Gergely, Pá
linkás Vilmos, Szelei Antalne, kiskorú 
Pálinkás Vilmos, Gyula és Ilona, kiskorú 
Szeleczki Mihály és Ilona névén álló in
gatlannak özvegy Szeleczki Jánosné szül. 
Fodor Ilona nevén álló, 3600 korona l»ecs- 
értékii fele része, 1902. évi szeptember ho 
27 ik napjan d. e. 9 orakor a kir. törvény
szék telekkönyvi helyiségében megtar
tandó nyilvános árverésen, az egyidejű 
lég megállapított s a hivatalos órak alatt 
a tkvi hatóságnál, valamint Kecskemét vá
rosházánál megtekinthető feltételek mel
lett a kikiáltási áron alul is eladatni fog.

Venni szándékozok tartoznak a becs
ár 10%-át készpénzben vagy ovadekke 
pes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
bánatpénzül ebire letenni

Kecskemét, a kir. tszek mint tkvi 
hatóság 1902. junius 2O-án.

(P. H.) 1477 — 1 — 1

Eladó föld! =
Néhai özv. Gassich Józsefné 

örököseinek Kisfáiban, az állomás 
mellett, 13 katasztrális hold földje, 
melyből 4 hoki szőlő, többi szántóföld 
és kaszaló, tanyaepiilettel együtt sza
bad kézből örök áron eladó. — 
Értekezni lehet a helyszínen az örö
kösökkel. 1481-10-1

Mindenes havi fizetéssel fel- i 
vétetik egy helybeli 
só- és lisztüzletbe.

Előnyben részesül, aki már ilyen szol
gálatban volt. — Czim megtudható a 
kiadóhivatalban. 1480—2-1

Értesítés.

Bleyer Adolf,
V. tized, Nagy-kőrösi-útcza 22.

Telefon-szám 22.

Üzlet-megnyitás.
Van Szerencsem a nagyérdemű kö- 

zöns g b. figyelmébe ajánlani a KorÖSÍ- 
utcza. Lutheránus Egyház épületében, 
Beretvás szállóval szemben újonnan nyílt 
női felöltők és gyermekruha- 

árú üzletemet.
A közelgő őszi es teli idényre raktá
romat oly dúsan szereltem fel, hogy a 
legmagasabb igényeknek kepes vagyok 
megfelelni.

Elvállalok mindenfele női es gyér 
inek felöltők készítését mérték szerint; 
továbbá női felöltőle ja 
Vitása üzletemben a legjutányosabb 
árban elfogadtatnak.

Egyszersmind tudatom a n. é. 
közönseggel, hogy a feloszlott pOTCZel- 
lan- es majolika-üzletből megmaradt 
edények stb. aruk, nemkülömben fény
képészeti czikkek ugyanott gyári áron 
alól kaphatók, illetve eladatnak.

A n. é. közönség b. partfogasát 
kérve, maradtam kivaló tisztelettel : 

1439-20-8 Fieischer Kainian.
Antal

épület- és
Az 1901. évi Kecskemét-vidéki Iparkiállitason 

aranyéremmel kitüntetve
Halasi-nagy-u. 27. Kecskeméten. Halasi-nagv-u. 27.

Ajánlja magát mindennemű lakatos
munkák elkészítésére, jutányos árak 
mellett. Elvállalj i ajtók és ablakok 
felvasalását; kályhák, köz
ponti fűtök, új kútak beren
dezését vagy régiek javítását; 
villamos csillárok, vasrácsok 
(folyosó es sirrács) elkészítését a legegy 
szerűb'btöl a legdíszesebb kivitelig. Külö 
nősen ajánlja saját készítésű ta- 
karéktüzhely eit (sparherd), me
lyekből egész éven át nagy raktárt tart, 
50% tüzelőanyag megtakarí
tás-, gyors főzés- és jó sü
tésért garantál. Avult taka
réktűzhelyeket, nem sütés e-eten, 
jótállás mellett kijavít. Az altala 
készített munkák csinos kiviteléért, tar
tósságáért és jóságáért biztosítékot nyújt 
jó h i r n é v n e k örvendő lakatos-üzlete.

w Eladó ház 1
Nagykörösi-útczán, 40. sz. sarok
ház több évi törlesztésre is eladó. 
Értekezni lehet nevezett házban 

Imre János fényképészszel.

Bleyer László és társa (a Gazdakör 
melletti) üzletében megtekinthetők. 
— Helybeli részvényeket jutányos 
jutalék mellett adok és veszek.

Van szerencséin a n. é. gazda
közönséggel tudatni, hogy zsák- 
kölcsön-üzletemet egészen új zsákok
kal újonnan felszereltem s azokat 
valamint rostát jutányos árban köl
csön adom. Ugyszinte tartok el- 
árusitásra mindenféle jó minőségű zsá
kot. vászon- és vízhatlan ponyvákat. 
Ezek mintái irodámban valamint

16332/1902. 1464-2-2

Hirdetmény.
Vágójárásban szóló- és gyümölcsös 

telepítésére kiválóan alkalmas 44 rész
let föld van eladásra kijelölve.

Ezen 3—7 holdas terület között 
változó részletek eladására a folyó 
1902 évi szeptember hó 3-ik napján 
reggel 9 órakor, a helyszínén nyilvános 
árveres fog tartatni, melyre venni 
szándékozókat annak kijelentésével hív
juk meg, hogy részletenként 100 korona 
adandó az árveréskor bánatpénzül; 
továbbá, hogy az árverésén leütött 
vételárnak 1 10-ed része az adott 
bánatpénz beszámításával a jóvá
hagyástól számított S nap alatt a varos 
házipénztárába befizetendő; a vételár 
többi része pedig, az 1904. évi január 
I sö napjától kezdve 20 év alatt ugyan 
annyi egyenlő részletben 67O kamat 
lesz fizetendő annak megjegyzésével, 
hogy az évi kamatot két egyenlő rész
letben, félévenként előre tartozik vevő 
befizetni.

Végül az összejöveteli hely, a 
vágójarasi csós/háznal lesz.

Kelt Kecskeméten, a folyó 1902. 
évi augusztus hó 21 ik napjan tartott 
tanácsüléséből.

| Györflfy Pál s. k., Kada Elek s. k., 
jegyzó. polgármester.

D* fflEDIWGER TAKAR AlTAL 
C'T). kÜArjíjJSi.’oKgyíM.

CSuKIR. UDVARI SZÁLLÍTÓ

é|HEIM Hj> 
Keim féle fol> lonégő-szabalyozó-szellózo kályhák

T03S MM OOO HA SZ/^ Ai A T3A

Utánzatoktól MEIDINGER-OFEN 
óva intünk H.HEIM *2

Folyto/t é(fő' Áty/7i/ti//oÁ 
KÖZPONTI FŰTÉSEK

H.HEIM ] utalással az itt 
álló védjegyre

MINDEN RENDSZERBEN, 
M/MDEN TÜZELŐ WA6/MA' EdóTMENEFS TŰZHESSÉL. 
E6Y KANDALLÓ TÖBB HELYISÉGET FÜGGETLENÜL BESÜTHET.

Szr/fozMesi f/mm/rzr/icÁj 
MINDENNEMŰ SZÁRÍTÓ BERENDEZÉSEK. 

NŐVÉ NYHAZI FŰTÉSEK. 
légyottá re ferencz/j/r. - frospefusoA ésÁo/fségzetéseA 

ingyen es bérmentre.

BUDAPEST, THONETUDVAR
Eredetiben kaphatók ,r. bécs.ober döbling. 
CSAK IS GYÁRUNKBAN * «g» BECS. I KOHLMARKT 7. 
VAGY FIÓKJAINKBAN. PRAúA HYBERNERű.7.

Eladó kisbirtok.
5 2 hold. (1200 □-ölivel) 
kiterjedésű, 10 hold rendszeresen 
kezelt 6 éves szőlővel, borhazzal, 
cseléd-lakokkal, istállóval, stb. biró 
homoki birtok, mely közvetlen 
Laky telek vasúti állomás mellett, 
Kecskemét hatarában fekszik, sza
badkézből eladó. Értesítést ad
Réthy Menotti Budapest, V. kér.. 

\ aczi-út 12. szám.
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• • • • Kristály • • • • 
Szt- Lukácsfürdői
• • hegyiforrás ásványvíz • •

1 2 L. 1 L l1 2 L. 2 L.
9, 14. 18. 23kr.

adóval együtt.
K e c s k e ni éli f ő r a k l á r :

Gyenes S. és Fiai
C ZégrXXél. 1391—30—16

ELADÓ HÁZ.
Özv. Tauffanekker Vilmosne III. tized.
Hava utcza 109. szánni haza, örök áron 
eladó. — Értekezni lehet ugyanott

Kovács Gergely

Vízvezeték, csatornázás es 
ango!-k I ozette k. úgymint 
fürdőszobák berendezése. 
(IJT Villamos berendezések, csillárok, 
izzólámpák, tulipánok, ernyők, orvosi- ■ 
műszerek, telefon-, tavirda-vezetekek 
és házi csengők készítésé. Petróleum lám 
pák villanyegokkel átalakíttatnak. 
Villamos berendezésekről költség- 
= vetés adatik díjtalanul. =

első kecskeméti vízvezeték, csatornázás | 
es elektro-technikai vállalata.

= Kiadó lakások. = '
A városház melletti Hejjas-hazban 

az emeleten egy 4 SZObaS CSaladi 
lakas es egy 2 szobás gargon lakas. 
melyhez kívánatra istálló is van; a ' 
földszinten 2 szobás családi lakas: 
a Firtling féle hazban pedi- < gy 3 
szobás családi lakas mellekhelyisé- 
gekke! berbe kiadó.

Bővebb felvilágosítás nyerhető 1 
. i Bsrstvás Fs,* Kohári utczai 

Csilléryházban levő lakásán. 1.347— -12 '

I

Legolcsóbb es legbatasosabb trágyázás, j 
A Cséry-féle szemétfuvarozasi és feldolgozási részvénytársaság által a főváros területén összegyűjtött 

...—= rostált és komposztirozott szeniéttrágya------- 
előnvos vegyi összetétele es dús nitrogén, phosphor és kálitartalmanál fogva úgy a

• gabonafélék mint pedig szőlők trágyázására kiválóan alkalmas. • 
Az eddigi kísérletek eredményei bizonyítják e trágyaszer rendkívüli előnyeit. 
A szeinéttrágya beszerzési ára nagy belértéke daczára ölesebb, mint a ter
mészetes marhatrágya vagy bármely műtrágya. — Részletes árajánlattal és 

ismert tő tüzeltél szívesen szolgál a kizárólagos eladással megbízott
Magyar Kereskedelmi Részvénytársaság Budapest, V., Váczí körút 32. 
Úgyszintén képviselőnk GrÜnblatt István, Kekkemét Vásari-kis-ú. 138.

I Eladó ház!
Nagy Sándornak 1\. tized, Ga- 

lamb-útcza 211. számú háza, mely 
all 4 padolt szoba, 2 konyha, 4 kamra 
es kettős pinczéből — istálló és kut- 
tal — örök áron eladó. — Értekez
hetni ugyanott a tulajdonossal. 1456 - 3-3

Hirdetmény.
Méltóság’os Ihász Lajos nagy- 

birtokos főrendiházi tag ur által 
képviselt k. k. Jókay Miklós 
Móricz tulajdonát képező, néhai 
Szabó György tulajdonát képező 
törökfái földbirtok f. évi október 
1-től kezdődő több évekre haszon
bérbe adandó. Feltételek megtudha
tók alulírott, mint megbízottnál.

Darányi Ferencz
1468—2—2 ÜffVVéd.“ V

iH BENCSIK ANTAL 
z

f-ásszer- és csemegre-tázlete 
KECSKEMÉTEN VASARI-N AGY-UTCZA.

Van szerencséin a nagyérdemű közönség szives tudomására 
adni, hogy az 1901. évi sajat termésű fajtiszta es tisztán kezelt 
asztali- es cseinegeboraim it 1 es 1 literes palacz- 
kokba fejtve, a meleg napokon jégbe hűtve, az. alanti igen 
olcsó áron hozom forgalomba.

Nagyobb mennyiségnél esetleg naponkénti előjegyzésnél 
ktészer is szívesen házhoz szállítóin, Továbbá ajánlom valódi 
Spanyol gyógy boraimat, melyeknek (Scherry. Malaga, Medaira) 
valódiságáért az országos vegyvizsgáló állomás után jótállók, 
to\abba mindennemű bel- es külföldi ásvány- es gyógyvizemet 
s szolid fűszer-, festek- es csemege-üzletemet. Nagy kaverakta 
rámát, melyekből I frt 10 krajczartól kezdve kilónként 2 frt 
20 krajezarig. vidékre 5 kilogramm postacsomagoknál brrmentve 
szállítok. Egy próbavásárlás meggyőz mindenkit a kitűnő minő
ségről s a versenyen felül álló arakról.

Árjegyzék:
Siller Nemes kadarka . 1 liter 26 kr.. felliter 13 kr.
Fehér > . 1 liter 28 kr., félliter 14 kr.

Kövi dinka . . 1 liter 30 kr., felliter 15 kr.
Házasított rizliiig 1 liter 40 kr., felliter 20 kr.

> Fajtiszta rizling . 1 liter 56 kr., félliter 30 kr.
Az I literes üveget 6 krert. felliteres üveget 3 krert számítom fel. 

a mit ugyanily árban vissza is veszek.
Szives megrendelést kérve, vagyok

kiváló tisztelettel:
uTi-4-4 IFJ. BENCSIK ANTAL.

KEIL-LAKK
■ legkitűnőbb mázoló-szer puha padló számára. ■■
1 nagy palaczk ára 1 frt. 35 kr. — 1 kis palaczk ára 68 kr.

Szagtalan ~

padló-viasz „Glória" Arany-fénymáz
tegjobb és legegyszerűbb beeresztő- képkeretek stb. bearanyozasára. 

szer kémény padló számára. 1 kis palaczk ára 20 kr.
1437—12—4

Fehér „Glasur“-fénymáz^=
Legjobb szer mosdó asztalok, ajtók, ablakdeszkák, stb. ujonnani befestésére. 

----- 1 dotoz ára. -45 Irr. ■
Mindenkor kaphatók : — — ■

GyenesS.és fiai czégnél Kecskeméten.
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Jó és olcsó liszt I1 
Nagy mennyiségű buzabevásárlás ■ 
által azon kellemes helyzetben 
vagyok, hogy kitűnő minőségű fe
hér lisztet, nemkülönben igen jó 
kenyérlisztet feltűnő olcsó árban 
árúsithatok. — Egyszeri próbavétel 
után mindenki meggyőződhet az 
igen előnyös bevásárlásról. Értést- ' 
tem továbbá an.é. közönséget, hogy ; 
korpát is nagyon jutányosán van mó- ! 
doniban árusítani. — Ismetelarusitók 
rendkívüli árengedményben részesülnek.

tisztel éttel: 1393 20—15 

W Grál Mór. 
Barátok Bazárépületében, 2-ik szánni üzlethelyis ffben.

LADÓ HÁZ!
Az I. tized. Festö-útczában 
levő 247. szánni 8 szoba és 
mellékhelyiségekből álló ház 
szabadkézből eladó.

• • • Eddig még nem létezett 
előny biztosítása mellett 
jó zamatú,

kifogastalan minőségű,
kave szerezhető be 

Kilogrammonként: 240. 2 80. 3 20. 
3 60. 4'— rs 4 korona 40 fillérért 

Gyenes S. és Fiai czégnél,
Kecskeméten

Bútorozott lakás!!!
A Nagykőrösi utcza közelében, 

IV. tízed, Gyik utcza 36. szám alatt 
egy szoba és előszobából álló külön 
bejáratú bútorozott lakas kiadó. 
Értekezni lehet ugyanott

özv. Mády Jánosneval.

s Eladó ház!!! ==
VII. tized. O-temetö-utcza 109. sz. 

ház. mely áll 4 szoba, 2 konyha. 2 kamra 
és színből, szivattyús Unttal, úrilakás
nak ig<m alkalmas, örök áron eladó. 
— Értekezni lehet \ II tized, 110. sz. 
alatt Faragó Józseffel, az örökö
sök megbízottjával. H03 10—5

KIADÓ ŰRI LAKÁS.
Mester Gergely IV. tized, Sutú- 

útcza 247. szám alatti hazában egy 
külön bejáratú úri lakás. mely áll 3 
padolt szoba, konyha, éléskamra es 
pinczeböl, ü\ egezett folyosóval, folyó 
évi november hó I éré bérbe kiadó. 
Értekezhetni ugyanott a tulajdonossal.

1466—6 4

i

I

I

Szőlő-eladás!
Széktón, 116. szám alatt mintegy 

6. kát. hold szólő es veteményes föld, 
fajszőlő es fajgyümölcsfakkal a rajta 
levő összes épületekkel együtt, ked
vező fizetési feltételek mellett, szabad
kézből eladó, esetleg haszonbérbe kiadó. 
Értekezni lehet SZÚRNI A Y JÓZSEF 
tulajdonossal Vásári nagy utcza 160. sz.

1450 9—6

Legelőkelőbb és legnagyobb bankokkal fennálló összeköttetéseimnél fogva módomban áll 
összegű és legolcsóbb kamatű törlesztéses kölcsönt nagyim

15 évi törlesztésre 4’75%-ra, 4O‘/s évi törlesztésre
22 évi törlesztésre 4‘—0 0 ra, 50 évi törlesztésre
80 évi törlesztésre 3’75‘7o-ra, 50 évi törlesztésre*
32 évi törlesztésre 3’50% ra, 50 évi törlesztésre
38 évi törlesztésre 3‘25%-ra, 50 évi törlesztésre
45 évi törlesztésre 2‘97”/e*ra, 65 évi törlesztésre

s

cz» <=>’
Ff

a lehető legmagasabb 
rövid idő alatt megszerezni és pedig: 
3% ra

2'481 t 1421—3—3

kamat, de a
n e m kerek!

És a kölcsönösen megállapított közbenjárás! dijat csakis azon esetben kell a kölcsönvevönek meg
fizetni, ha az általam kieszközölt kölcsönt, magra nézve előnyösnek tartja és azt elfo- 
aadía *— A kölcsön bármilyen hosszú időre lesz felvéve, azt bármikor vissza lehet fizetni fél évi felmondás mellett. — Ha 
betáblázott kölcsöne már van. úgy az újabb olcsóbb kölcsöntöl bekebelezési százalékot nem kell fizetni. — Mindenkor szives felvilá- 
ozsitást adok — Tisztelettel': GRÜNBLATT ISTVÁN Kecskeméten, Vásári-kis utcza 138. szám alatt.

mely félévenként fizetendő fizetségekben nemcsak a
Előleget

töke törlesztése is benfoglaltaiik.

Pártoljuk a hazai ipart! í

r Sággal bírnak, el ' 

nem repednek és 

vegre igen csinos 

szobadísz. A kályhák 

minden színben és 

nagyságban megte

kinthetők s kaphatók 

kecskémét és vidéki 
képviselőnknél

Haas és Bennan 
-fakereskedő czégnél, 

hol dúsraktárunk 

van berendezve.

ajánlja a legjobb 

tíizmentes. Chamotte 

anyagból készült 

kályháit, modern es 

stilszerii kivitelben 

a legolcsóbb árakon. 

Ezen kályháknak 

kivaló előnyei van 

nak. u. m.: tüzelő 

anyagban nagy 

megtakarítás, kelle

mes és tartós 

meleget fejlesztenek, 

rendkívüli tartos-

Továbbá van szerencsénk a n. é. közönség b. tudo
mására hozni, hogy nálunk csepleshez és szobafűtéshez 

I. rendű porosz-széli és budapesti pír-szén 
előnyös árban kapható s a nyári hónapokban szállításra 
előjegyezhető.

Kiváló tisztelettel:

Haas és Bernian
1312-30-h fakereskedő ezég.

Pártoljuk a hazai ipart!
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Aninai rúdvas
Resiczai lemezek.

Van szerencsénk ezennel je
lenteni, hogy gyártmányaink egy 
hatóságilag bejegyzett minőségi 
korona—farkas védjegygyei van
nak ellátva, a minek szives figye
lembe vételét kérjük. Szab, osz
trák - magyar államvasut-társaság 
magyar bányái, hutái és uradal
mainak igazgatósága. 1472-3 2 

Kiadó bolthslyiség!
Jokai-utcza 39. szám alatt, a bu 

dai-ntczai kúttal szemben, a Biró 
féle mészárszék helyén újonnan 
épült házban (jelenleg lakatos- 
mű helyi egy üzlethelyiség. mely 
fűszer- vagy bármiféle üzletnek 
igen alkalmas helyiség, folyó évi 
november hó I ere kiadó. — Értekez
hetni mindenkor a fenti szám 
alatt a tulajdonos JF ZEZ T Ö 
2=>-t^J'-L'.^-;2ELEE~F~IT 474- :o -3 ■

El - J 1 a Máriavárosban nagy-
i W Cl Q majorról nevezett ház J

----- a III. tized. 228. számú 
ház (Regi iskola-útczában} es a Kö
rösi hegyen fekvő 2787 □ öl szőlő es 
föld szép lakással, melléképületekkel 
kedvező feltételek mellett .— elköltő 
zes miatt — eladó. Értekezni lehet 
111. tized. Regi iskola utcza 228. szám , 
alatt a tulajdonossal, hol több lakás 
van kiadó.-------------------------- 1470-6-3

vastartalmú tápláló- és erósitő-szer, vért fejleszt és 
erősíti az idegeket, ízletes és könnyen emészthető. 

Tessék orvostól tudakozódni felőle.
1S56-47-S

22Ea.plxa.tó rr.mxe o. g'srógryszertá.r'ba.n.

Kecskeméti főraktár: Katona Zsigmond gyógyszerésznél.

J£iadó úri lakás!

I\ . tized, Sutú útcza 248. számú házban, 
egy korszerűen épült új utczai 
lakas. mely áll két tágas p ad olt 
szoba, konyha, éléskamra és üvegezett 
folyosóból, november hó 1-ére 
kiadó. — Értekezni lehet Fazekas 
Károlylyal Il ik kerületi iskolában, 
vagy a nevezett háznál. 1469—9—4

Első Kecskeméti Hírlapkiadó- és Nyomda-Részvénytarsasátf nyomdájából. 1902.

Adler Imre vaskeresMése, Kecskeméten
A Gazdakczönseg figyelmébe!

A kőbányai szárított sertéstrágyával vidékünkön elért rendkívül kedvező 
trágyázás! eredmények által indíttatva, a Budapest-kőbányai trágyaszáritó gyár 
kizárólagos képviseletét Kecskemét és vidékére elvállaltam, mely képviselet 
vidékünk trágyaszükségletének gyors és előnyös ellátására lesz hivatva.

Midőn erről a nagyérdemű közönséget tisztelettel értesítem, van szeren
csém egyszersmind felkérni, hogy az alanti árjegyzéket b. figyelmére méltatni 
és trágyaszükségletének fedezése végett bizalommal hozzám fordulni méltóz- 
tassék. remélem, miután vidékünkön immár általánosan elismert es kitűnőnek 
bizonyult gyártmányból tetszés szerinti, akár legkisebb mennyiségben is min
denkor legjutányosabb árfeltételek mellett szolgálhatok, ezen kedvező beszer
zési alkalmat minél sűrűbben igénybe venni méltóztassék.

Azon kellemes reményben, hogy a n. é. közönség minél gyakrabban fog 
b. rendelménveivel megtisztelni, maradtam , . .kiváló tisztelettel:

Adler Imre.
A kőbányai kizárólag daran hizlalt 
sertések trágyája 100° C. hömérséken 
szárittatvan teljesen nyomós vízmentes! holott 100 kilo legjobb minőségű istálló-trágyában 

is 80 85 kiló a víztartalom, továbbá részint a
takarmány és alom, részint a darálatlan abrak útján 
rengeteg sok csiraképes gyommag kerül az istálló
trágyával a földbe

r j e g y z é k
—* Kecskeméti állomásra szállítva, zsákkal együtt <egy zsák 50 kilogramm*. — 
Teljes waugonrakomóny (2<K) zsák = 100 mm.) — — 429 kor. — fii. 
Fel waggonrakomány (100 zsák = 50 mm.) — — — 231 kor. — fii. 
Kisebb mennyiségekben több megrendelő által, 1 waggonra

gyűjtve, metermazsankent — _ — — _ _ 4 kor. 79 fi],
—----- Az üres zsákokat jo állapotban 100 darabonkint 12 koronáért beváltom. ---------


